PROTOCOL FOR
PARTNERSHIP& COOPERATION

BETWEEN
NATIONAL TAIWAN UNIVERSITY OF ARTS, NEW TAIPEI CITY, TAIWAN
AND
HACETTEPE UNIVERSITY, ANKARA, TURKEY

Whereas, both National Taiwan University of Art and Hacettepe University (hereinafter referred to as

“the Parties”) recognize the importance of Exchange in Taiwan-Turkey, economics and social
development; and

Whereas, the parties recognize the active role that Exchange plays in enhancing mutual understanding,
friendship and good relationships between Turkish and Taiwanese peoples;

Now therefore, after friendly discussion, both parties agree as follows:

1. To actively promote academic Exchange and cooperation between the two parties, which will
lay a sound foundation for more extensive exchange and cooperation in area such as but not

limited to; Exchange of faculty members and researchers, Exchange of students, joint research
lectures talk and symposiums.

2. To seek close contacts and collaborate on using the abundant resources of the two parties to

pursue education and training opportunities of mutual interest,

To explore the possibility of extended education providing university students study abroad

programs, university administrators training programs, faculty mentoring programs and

master degree programs in Hacettepe University for National Taiwan University of Arts and in

National Taiwan University of Arts for Hacettepe University; and

4. To collaboratively develop the detalls of program content and financial arrangements, and
specify them in a supplemental agreement that will be signed by both parties.

3.

This letter of intent will be effective for ﬂve years starting from the date on which it is fully signed
by the presidents of both institutions.
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ACADEMIC EXCHANGE AGREEMENT
Between
HACETTEPE UNIVERSITY

and

NATIONAL TAIWAN UNIVERSITY OF ARTS

Whereas National Taiwan University of Arts, Taiwan and Hacettepe University desire to promote academic
cooperation and to strengthen cultural ties between Taiwan and Turkey, it is agreed that:

|l Both parties are willing to enter into a relationship that would allow for the transfer and exchange of

educational materials, institutional publications, course literature, and instructional information, such as
library reference books, films, and video tapes.

il. Both parties are willing to promote the hosting and presentation of cultural events and art exhibitions
from the other party.

Ifl. Exchange of Students

(1) Principles

1. To encourage exchange of educational experiences and interflow of culture and arts, both
institutions are willing to recognizé and honor the credits earned by the students as a base for
student exchange programs.

2. The number of students to be exchanged is started with one student from each institution per

academic year. Each institution will seek to achieve a balance in the number of students exchanged
each academic year.

3. Duration of student exchange is one semester or one academic year.
4. Exchange students must have studied at home institution for at least one year and have shown
outstanding academic performance.

Each institution shall be responsible for the choice of students participating in the exchange, subject
to final approval by the host institution.

6. Exchange students should return to their home country upon completion or discontinuation of their
studies.

(2) Admission and Credit Hour Recognition

1. Each institution shall advise the other of the academic requirements for admission to any program,
department, school or college into which exchange students will be admitted.

2. FEach institution shall devise suitabje academic programs for exchange students and each institution
shall be responsible for any academic credit awarded to students for their academic work.

3. Exchange students whose academic performance fails to meet academic requirements may become
special students for a period not exceeding one year. If during the study period special students
again fail to meet the required standards, program of study shall be discontinued.

4. Exchange students shall respect and follow the regulations of the host institution. After consultation
between the two partles, the host institution has the right to require the return of exchange
students who perform substantially below standards outlined in regulations of the host institution.
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(3) Tuition and Other Expenses

1. Exchange students shall pay tuition fees at their home institution while studying in the department

of a host institution, but will be subject to regular fees for expendable materials and services.
2. Each institution shall help to arrange local accommodation for exchange students, but the cost of
local accommodation will be borne by exchange students.

3. Participating students shall be solely responsible for travel arrangements and the costs thereof.
4. Each institution shall require participating students to be covered by medical/health insurance

while participating in student exchange programs. All students shall be required to provide
evidence of such insurance to the host institution.

[V. Exchange of Faculties and Researchers

1. Both parties agree to support faculty members who desire to teach, research, and study at the
other party’s institution.

2. The number of faculty and researcher members to be exchanged is one per year from each party.

Period of exchange for faculty and researcher members is a maximum of one year.

4, Obligation for remuneration of exchange faculty members and researchers shall be borne in
principle by the party which initiates the exchange.

5. Number of hours taught by exchange faculty members and researchers shall be fixed in accordance
with the regulations of the receiving institution, but the number of hours taught may be reduced
upon discussion and approval by the receiving institution.

L

V. The agreement shall be effective from the date of signature and will continue to be in force until either
party notifies the other party in writing of its intention to terminate the agreement at least six months

prior to the proposed termination date. The agreement may be amended with the mutual consent of the
two parties.

VI, After the agreement is signed, two parties shall meet and further discuss content of exchange activities to
facilitate implementation of agreement.
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Prof.Dr.A Murat TUNCER Yung-Cheng HSIEH
Rector President
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ULUSAL TAYVAN GUZEL SANATLAR UNIVERSITESI, NEW TAIPE|, TAYVAN
VE
HACETTEPE UNIVERSITESI, ANKARA, TURKIYE

Arasinda
ORTAKLIK VE iSBIRLIGI PROTOKOLU

Hem Ulusal Tayvan Giizel Sanatlar Universitesi hem de Hacettepe Universitesi ( ki bundan
sonra “Taraflar” olarak isimlendirilecektir) Tayvan ve Turkiye arasindaki ekonomik ve sosyal
gelismenin degisiminin 6nemini anlamaktadir; ve

Taraflar degisimin Tirkiye'de ve Tayvan’'da insanlar arasindaki karsilikli anlayis, dostluk ve iyi
iliskilerin artirilmasinda oynadig! aktif rol{i anlamaktadirlar.

Dolayisiyla, dostgca yapilan gortsmelerin ardindan taraflar asagidaki hususlarda anlasmaya
varmiglardir:

1. Taraflar arasinda akademik degisim ve isbirligini aktif olarak desteklemek, ki bu
akademisyenler ve arastirmacilarin degisimi, 6grencilerin degisimi, ortak arastirma,
dersler, konferanslar, konusmalar ve sempozyumlar gibi alanlarda - ancak bu alanlar
ile sinirli olmayacak sekilde - daha yaygin bir degisim ve isbirligi i¢in gli¢lU bir temel
olusturacaktir,

2. Taraflarin karsilikli faydalar dogrultusundaki egitim ve 6gretim imkanlarini gelistirmek
amaciyla taraflarin mevcut kaynaklarini verimli bigimde kullanmalari igin yakin temas
arayisl ve bir Isbirligi gelistirmek

3. Ulusal Tayvan Giizel Sanatiar Universitesi icin Hacettepe Universitesinde ve
Hacettepe Universitesi igin de Ulusal Tayvan Guzel Sanatlar Universitesi’nde
Universite &grencilerine yurt disinda egitim programlari, Universite yéneticilerine
yonelik egitim programlari, akademik danismanlik programlari ve master derecesi
programlari sunmak igin genisletilmis egitim olasiligini aragtirmak ve

4. Program icerigini ve maddi diizenlemelerin detaylarini ishirligi igerisinde gelistirmek
ve taraflarca imzalanan destekleyici bir anlagmada ayrintilari ile belirtmek.

Bu niyet mektubu her iki kurumun rektorleri tarafindan tam olarak imzalandigi glinden
itibaren bes yil boyunca gegerli olacaktir,

National Taiwan University of Arts - Hacettepe Universitesi
Dr.Yung-Cheng HSIEH Prof.Dr. A. Murat TUNCER
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HACETTEPE UNiVERSITESI
Ve
ULUSAL TAYVAN GUZEL SANATLAR UNIVERSITESI

Arasimnda

AKADEMIK DEGISiM ANLASMASI

Tayvan ve Tirkiye arasindaki akademik isbirligini gelistirip kiiltlirel baglari
kuvvetlendirmek arzusunda olan Ulusal Tayvan Giizel Sanatlar Universitesi, Tayvan
ve Hacettepe Universitesi, Ttrkiye, asagidaki konularda anlasmaya varmigtir:

I Her iki taraf egitsel malzemelerin, kurumsal yaymnlarin, derste kullamlan yazili

kaynaklarin, ve kiitiiphanedeki kitaplar, filmler ve videolar gibi egitsel bilgi

kaynaklarinin transfer ve degisimine izin veren bir iligki olusturma iradesine
sahiptir

II. Her iki taraf, diger tarafin gergeklestirecegi kiiltiir etkinlikleri ve sanat sergilerine
ev sahipligi yapma ve sunma konusunda birbirini desteklemek arzusundalardir,

I11. Ogrenci Degisimi
(1)  llkeler

1. Egitici deneyimlere ve karsilikli olarak kiiltiir ile sanat etkilesimine cesaret
vermek igin, her iki kurum, 6grenciler tarafindan elde edilen kredileri kabul
edip saymay1 6grenci degisim programina temel alacaktir.

2. Her iki kurumdan degisime katilacak ¢grenci sayist her donem i¢in birer
Ogrenci ile baglayacaktir. Her iki kurum, degisimden yararlanan &grencilerin
sayisint karsilikli olarak dengede tutmaya gayret gosterecektir.

3. Degisimden yararlanacak ogrencilerin kalig siireleri bir yariyil ya da bir
akademik yildir.

4, Degisimden yararlanmak isteyen 6grenciler kendi tiniversitelerinde en az bir
y1l okumus ve olaganiistii bir akademik bagar1 géstermis olmalidur.

5. Degisimden yararlanacak O6grencilerin segiminden her kurumun kendisi
sorumludur; segilen 6grenciler, onlari misafir edecek kurum tarafindan nihai
olarak onaylanir.

6. Degisim voluyla gelen Ogrenciler egitimlerini tamamladiklarinda veya
tamamlamamis olsalar dahi kalig stireleri sonunda tilkelerine geri donerler.

(2) Akseptans ve Kredi Saati Hesaplama{farl

1. Her kurum diger kurumu degisimden yararlanan ogrencilerin gidecegi
programa, bdliime, okula ya da koleje kayit yapabilmek igin gerekli
akademik kosullar konusunda bilgilendirmelidir.

2. Her iki kurum, degisimden yararlanacak Ogrenciler i¢in uygun akademik
programlar tasarlamalidir; her kurum, &grencilerin akademik g¢aligmalarinin
karsiliginda alacagi kredilerden sorumlu olacaktir.

3. Akademik performanslart bakimindan, akademik gereklilikleri yerine
getirmeye yeterli olmayan degisim 6grencileri, bir yili agmamak sartiyla belli
bir stire 6zel ogrenci olabilirler. Eger bu 6zel 6grenciler, 6grenim siiresi
boyunca yine onlardan beklenen standartlari tutturamazlarsa, egitim
programlarina son verilmelidir,

4. Degisimden yararlanan Ogrenciler, onlari misafir eden kurumun
yonetmeliklerine uymalidir. Eger degisim 6grencileri, onlar1 kabul eden

"%
A



l(prumun yonetmeliklerinde belirtilen standartlarin belirgin bi¢cimde altinda
bir performans gésterirlerse, kabul eden kurum (iki kurumun mutabakatiyla)
onlarin geri génderilmesini talep etme hakkina sahiptir.

(3) Orenim Harct ve Baska Giderler

[. Degisimden yararlanan Ogrenciler, onlari kabul eden tiniversitenin
bdltimiinde okurken &grenim harglarim kendi tiniversitelerinde dderler, ama
ayni zamanda sarf malzemeleri ve hizmetler igin kurallara uygun olarak
6denen ticretlerden sorumlu olacaklardir.

2. Her kurum, degisim igin gelen &grencilerin barinma sorununu ¢ozmek
konusunda yardimer olacaktir; barinma giderleri &grencilerin kendileri
tarafindan karsilanacaktir. '

3. Degisim programina katilan 8grenciler seyahatin organizasyonu ve giderleri
konusunda kendileri sorumlu olacaktir.

4. Her kurum, degisimden yararlanan 6grencilerin degisim boyunca bir tibbi
saghk sigortasinin giivencesi altinda olmalarimi talep edecektir. Tiim
6grencilerden bu tiir bir sigortanin glivencesi altinda olduklarina dair bir
kanit1, onlar1 kabul eden tiniversitgye ibraz etmeleri istenecektir.

IV. Ogretim Uyesi ve Arastirmac: Degisimi

1. Her iki taraf, diger tarafin kurumunda ders vermek, arastirma yapmak ve
Ofrenim gérmek isteyen fakiilte mensuplarim destekleme konusunda
mutabakat i¢indedir.

Degisimden yararlanabilecek Ogretim tliyesi ya da aragtirmact sayisit her

taraftan yilda birer kisidir. .

Ogretim tiyeleri ve arastirmacilar igin degisim siiresi azami bir yildir,

4, Ogretim tiyeleri ve arastirmalarin ek-iicretleri konusundaki yiikimluliikler
prensip olarak degisime 6n ayak olan tarafca kargilanmalidir.

5. Ogretim tiyeleri ve arastirmacilarin verecegi derslerin saat miktari, onlar
misafir eden kurumlarin yoénetmeliklere uygun bi¢imde olusturulmalidir
ancak, ders saati miktari varilan mutabakat ve kabul eden kurumun onay
vermesi sonucunda azaltilabilir.
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V. Isbu anlasma imza tarihinden itibaren gegerlidir ve bir taraf diger tarafa yazili
olarak bu anlagmayi feshetmek istedigini anlagmanin bitiminden alti ay

oncesinden bildirmedigi stirece gegerli olacaktir. Isbu anlagmada, iki tarafin
karsilikli olarak mutabik kalmasi halinde degisiklikler yapilabilir.

V1. Isbu anlagma imzalandiktan sonra, anlagmanmn iki taraf bir araya gelip,
anlagsmanin uygulanmasini kolaylagtirmak amaciyla degisim etkinliklerinin
icerigini tartigmaya agmalidir.
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